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Nincs béke !
— deczember 23.

A tegnapi napon a helyzet 
megint úgy fordult, hogy a békés 
kibontakozásra való törekvés, — a 
melyről már hinni lehetett, hogy 
biztos révbe viszi a rábízott nagy 
kincseket, az érintetlen törvényt 
és benne a nemzet nyugalmát — 
sziklába ütődölt és hajótörést szén 
vedett. A békére való kilátás ei- 
jesen eloszlott és reménységeink 
alámerülnek. A szikla, amely a 
nemzeti kincseshajó bordáin a vég­
zetes vagy legalább e pillanatban 
végzetesnek látszó léket ütötte, a 
Tisza István konok elszántsága, aki 
a békés megoldásra való készséget 
és ennek föltételeit ridegen, mere 
ven visszautasította.

A magyar nem alkuszik. Szab- 
lyáját, melyet már kirántott hüve­
lyéből, visszadugni nem hajlandó. 
Harczos kedve a fiatal vezérnek 
igen nagy. Az egyszer, csak egyet­
len egyszer elvén úrrá lett fiatal 
vérének pezsgése és bizsergése. Ha 
egyszer a parlament porondján már 
sikerült neki a mellére taposni a 
törvénynek, ég a vágytól, hogy 
odakünt a nemzet előtt is megis­
mételje ezt a ^unsztot. Hasztalan 
állít eléje sánczot, a várfalat a

királyi esküvel szentesített alkot­
mány rendelkezése, ő kirohan, mert 
azt mondja: meg kell mentenie a 
hazát! Kitől? A törvénytől és a 
házszabálytól. Mert ez az, ami most 
elnyomja és a vérét veszi. — így 
vallja, hirdeti és alkalmasint igy 
érzi is Tisza István gróf és teljes 
elszántsággal készül akirohanásra. 
Magahoz hivatja alvezóreit, a főis­
pánokat és hívatlanul is jönnek 
az önkéntesek, a jelölt-jelö t urak, 
te e vállalkozó készséggel a köz­
bizalom elemelésére, hűségre, igen­
nel való lelkes szavazásra és tán­
toríthatatlan meggyőződésre. Tisza 
gróf szedi magára harczi vértjét, 
vezéri palástját és öltözködése kö­
rül buzgón forgolódnak az uj bá­
rók, szépek és frissek és utrava- 
lóul megtömik a vezér zsebeit — 
törvénykönyvekkel, hogy a vitában 
mindig kéznél legyen az — argu­
mentum.

Ma minden jel arra mutat, 
hogy csakugyan lesz tehát válasz­
tás. Lesz harcz és háború, alkot­
mányos téli hadjárat a Kárpátoktól 
az Adriáig, mert a többség „nem 
adja oda a Tisza István fejét“. Ez 
a legújabb mottó, amiben benne 
van a vád, hogy az ellenzék sze 
mólyes harczot visel, mert a Tisza 
gróf bukását követeli. Hogy ezt is

követeli, az bizonyos, mert hogyan 
lehet megtorolni a bűnt, a vétkes 
bünhödése élkül? Hát ki szenved­
jen érte ? Azok, akik nem követ­
ték el, vagy éppen azok, akik til­
takoztak és küzdöttek ellene ? — 
Kossuth Ferencz, Andrássy Gyula 
gróf, vagy Apponyi Albert gróf ? 
Ami azon a fekete emlékű nov. 
18-án történt és ami baj, kavarodás 
és veszedelem belőle származik, — 
azért első sorban a miniszterelnök 
a felelős, természetesen ő kell, hogy 
fizessen érte. A módot neki erre 
megadták ; megteheti úgy, hogy 
ezzel minden zavarnak, izgalom­
nak, a veszedelem terjedő hatal­
mának vége szakad, csönd lesz és 
békesség, a nemzetről a lölzaklat- 

I tatás fenyegetése elhárul.
Tisza gróf ezzel a móddal nem 

! él. Visszautasítja és készül a vá­
lasztásra, amelyet tisztának Ígér. 
Alkalmasint úgy érti, hogy tisz­
tulnia kell benne mindazoknak, a 
kiket ő dudva és gaz névvel szokott 
megtisztelni. Tisztulnia kell az ele­
meknek é s a bandának, amelynek a 
muzsikája neki kellemetlen volt. 
Hogy az alkotmányos küzdelem, a 
melybe a kormány az alkotmány 
rendelkezéseinek megsértésével száll 
— milyen lesz, azt egyaránt nehéz 
és egyaránt könnyű elképzelni. Ha

Santa Barbara.
— Irta: Hevesi József. —

Tizian „Assuntája“ után Palma Vecchio 
hires „Santa Barbara“-ját akarta látni. Amint 
az Akadémia csodás kinosházát elhagyta, a 
gondola ingva-ringva suhant végig a Canala 
granden.

A tavaszi napsugár zöld smaragddá 
olvasztotta a lagúnát. A levegőben benne 
volt a tavasz lehellete. A régi palotákról 
virágok kacsingattak.

És a gondola ingva-ringva suhant
tova.

Egymásután vonultak el előtte az ős­
régi paloták a Palazzo Vendramin, Pesaro... 
la Doro... Grimani... Desdemona...

A smaragdzöld viz fölött pillangó röp­
ködött. .. Mert tavasz volt.. ■

A lelkében még benne volt az „Assunta“ 
búbájának áhítata... Benne volt az ifjúság.
Es benne volt a tavasz. F-sőmost Velenoze 
legszebb asszonyát akarta látni. Akiről már 
olyan sokat álmodott.

A Santa Barbarát.
A gondola ingva-ringva suhant tova. i tova. 

Letért a Canale granderól és apró kis czel-

lákon keresztül siklott. A viz gyöngyözve 
csobogott a karcsú evezőről.

A fordulóknál a gondoliere elkiáliotta 
magát:

— Sia stai1.•.
És jött a válasz a másik gondo­

lástól :
— Soia premi 1 ..
— Stali?...
Különben csend. Az apró hidakon 

nagynéha faczipők Kopogása. A levegőben 
a tavasz illata. Olyan édes harmónia. A 
lelkében ifjuág és tavasz. A szive olyan 
pontosan, szabályosan, rendesen dobogott: 
Kip, kip, kip, köp, mint amilyen rendes, 
szabályos volt az 6 hires kronometerjónek 
a ketyegése: Kip, köp, kip, köp.

Pedig most Velenoze legszebb asszo­
nyát fogja meglátni.

A lelkében zsongott valami. Egy dal. 
Hazulról hozta magával. A tarlóról:

Pi- piros a pipacs virága 
Hull a harmat reája. ..

as a gondola ingva-ringva suhant

A Formosa-templom közelében csak­
nem kiugrott a gondolából. — A szegény 
rampino csaknem kiejtette kezéből fanyelű 
horgát, amivel a gondolát a traghettóhoz 
húzta.

Sietett.
A templom koldusai megsüvegelték. A 

bőrajtót félrevonták.
Sietett. Egyenesen a jobboldali oltár 

felé. A legszebb velenozei asszonyhoz, Santa 
Barbarához.

Biber a ruhája.
A fején diadém.
A kezében pálma.
De az aroz, az arcz 1 Egy szentté ava­

tott, velenozei szépség. Nem szenvedélytől 
izzó, nem lángra gyújtó, nem a dél forró 
leánya. Kék szemében sejtelmes igézet, 
gömbölyű arczán a szelídség bája, boldo­
gító, lelket mámoritó mosoly. És a ter­
mete. .. egy hős istennőé. Hatalmas s mé­
gis olyan lágy, olyan nőies Fönséges nyu­
galom, mely édes sejtelmekbe ringatja a 
lelkét...

Ilyen Santa Barbara, a fegyvergyár 
tüzérségének védőszentje.

Karácsonyi és újévi ajándék vásárt rendez és ez alkalomra 
leszállított árak mellett árusít mindennemű fali, kongütő és valódi 

s órá , ékszer és iátszor kererkedó = svájczi nikkel, ezüst és arany zsebórákat. Valódi 14 karátos 
Debreczen Egyhái-tér 3. Á nagytemplom mellett arany gyűrűket, függő nyakláncz szivek és kereszteket. IRfe
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az eredményére bizalommal számit 
Tisza gróf, kétségtelenül rajta is 
lesz minden erejével, Jhogy a szá­
mítása sike ót biztosítsa. Hogy van 
mivel, el kell hinni, még ha ta­
gadná is.

De egy bökkenő ^ mégis van 
ebben a számításban. Es ez az, hogy 
ha Tisza gróf választat is, választani 
mégis csak a nemzet választ Sok 
az emberi gyengeség, de egy egész 
nemzet gyengeségére építeni éppen 
olyan ostoba erkölcstelenség lenne 
az egyik félen, mint amilyen ostoba 
kishitűség lenne ilyen föltevésben 
aggodalmaskodni a másik félen. A 
nemzet érvényesíteni fogja a maga 
akaratát és ettől az akarattól nincs 
mit iartaniok azoknak, akiknek : 
rendben van a lelkiismeretük és a 
törvónynyel szemben tisztának és i 
büníelennek érzik magukat. A nem- ' 
zet szavát nem lehet elnémítani, ha ! 
selyemkeszkenővel integet is a hata- í 
lom és ha arany potyog is a kesz­
kenőből. Ezért még mindig kérdés 
a kérdés, lesz-e ebből a megkérde­
zésből valami ?

Sárkeresztur.
— deozember 23.

Sárkeresztur !
Hiszen ez az öreg Madarász apó 

kerülete ! A legtisztább magyar választó- 
kerület, amely félszázad óta mindig az 
öreg Madarász Józsefet vallja országgyű­
lési képviselőjének, de soha sem kért, 
soha el nem fogadott a tiszteletreméltó 
öreg úrtól egy ital bort, vagy pálinkát és 
egy falat kenyeret ! Még a választási lo-

i bogókat is a maguk emberségéből szereik 
be a sáfkereszturiak !

Hát ennél a gyönyörű és becses vi­
selkedésénél fogva kerül Madarász apó 
kerületének neve mai czikkünk élére ! 

j Még ellenjelöltet sem mer ott a kormány 
i állítani, egyhangúlag nyeri el megbízó J levelét Madarász József, mert az ő fól- 
j százados híveit ugyan nem tántorítja el 
I tőle sem a hatalom erőszaka, pénze, sem 
j a pohos pénzeszacskók felett terjeszkedő 

bankár-jelöltek lélekvására!
Közelednek a választások, ezeket pe- 

r dig a kormány rettenetes erőszakkal, a 
lélekvásár képtelen mértékben űzött ga- 

í ládságával fogja végrehajtani ! De miután 
az alkotmány megmentésére vállalkozott 
az ellenzék, elhigyjük-e, hogy Sárkeresz­
tur egymagában áll, hogy az országban 
ezen választás folyamán ne akadna száz 
oly választó kerület, amely a korteskedő 
szolgabirónak, jegyzőnek fittyet hányna, a 
kormány Judás-pénzét megvetné és sem­
miáron sem lenne a haza elárulására 
kapható !

Bízunk Istenünkben, becsüljük a ma 
gyár .jellemet, magyar hazafiságot, amidőn 
azt állítjuk, hogy bár eddig sok, sok 
helyen aludt, vagy tetszhalálhoz hasonla­
tos dermedtségben vesztegelt a hazafiai 
kötelesség, a nemzetellenes, a magát osz­
trák érdekek szolgaságába odaadó kor­
mány legújabb merényletei végre-valahára 
kellő öntudatra ébresztik a magyart ! 
Hisszük, hogy nem akad többé oly ma­
gyar kerület, mely ne az alkotmány 
védelmének és a becsület megőrzé­
sének jelszava alatt vívná meg a válasz­
tási harczot

Sárkeresztur nevét irtuk hál ?jai 
fejtegetéseink cziméiil. Érdekes a kerület, 
érdekes a képviselője és érdekes már az

elnevezése is. Benne van a sár, amit 
azonban lelkes polgárai elüA&ritottak a 
választási mezőről, benne van az ur, 
mintegy annak hirdetéséül, hogy a leg­
egyszerűbb sorsú polgár is igazi ur, ha 
büszkén visszautasítja a hazafias Szent 
meggyőződéséért kínált szolgabért. Hát 
azt kívánjuk a többi kerületnek is, hogy 
igyekezzék minél inkább hasonlítani Sár- 
kereszturhoz.

Inkább is a többi kerülethez szólunk, 
mint Sárkereszturhoz. Ámbár Sárkeresz- 
turnak nagy oka van arra, hogy ezúttal 
kétszeresen ragaszkodjék 90 esztendős, 
agg képviselőjéhez. Mert Madarász Józse­
fen az újonnan megnyíló országgyűlés al­
kalmával is sok fordul meg. Á 90 esz­
tendős aggastyán lesz megint a képviselő­
ház korelnöke, ha ugyan a kormány netto 
hamisittat meg valami anyakönyvet és 
nem teszi meg valamely Gézáját szók 
esztendősnek. No ; át Madarász József 
megint oly lelkesen, erélyesen és oly tör- 
hetlen hazafisággal töltendi majd be a 
kormányelttöki széket, mint a nemrég 
lefolyt zavaros időkben töltötte be. Adjon 
Isten neki ehhez teljes lelki és testi fris- 
seséget. mert az egyesült ellenzék az aj 
országgyűlésen folytatandó küzdelmében, 
már az első üléseken nagy segítséget, 
nagy támaszt vár a hazafias elnöktől, aki 
bizonyára a Perczel Dezső galádságai 
nélkül és a törvények alapján végezi mű­
ködését.

A parlamenti válság.
— Saját tudósítónktól. —

— deozember 28
Haszontalan volt a hazafiul lélek re­

ménye és bizalma: a politikai háborúnak

Sokáig, sokáig nézte, csodálta, bá­
multa.

A templomban mély osond volt.
De jól hallotta, hogy a szive egész 

szabályosan, rendesen dobog: Kip, köp, 
kip, köp. Veiencze legszebb asszonya nem 
zavarta meg a szive dobogását.

Kék szemében sejtelmes igézet. A ter­
mete egy iiős Istennőé. Atakjánaic fönséges 
a nyugalma... de ő a dél forró leányát 
kereste: izzó szenvedéllyel, lobogó iáiig al 
szikrázó tűzzel... Neki élei kell.. .óiét ’ 
élet.. .

Oduküaa pádig a levegőben tavasz 
volt... Es a nap ragyogott...

Zöld smaragdban csillogott a iaguna... 
Es vidám női kaozagás hallatszott egy 

palota nyitott ablakából.
Itt volt az élet, a nevető, mosolygó 

ragyogó élet. ’
A szive pedig vi-an dobogott: kin

köp.
.... Mik°r a to,re del Oroiogio bolthajtásos 
átjárója alatt kifordult a Márktórra, fönn a 
toronyban a mórok épen tizenegyet ütöttek
nyúlt nkényt°lenÖ1 a kronométerje után

Tíz óra huszonöt perozet mutatott 
Mi ez?...
A füléhez eineii... Lehetetlen!... Az 

ö híres kronomóterje, mely már százhar- 
mmcz év óta van a család birtokában, meg­
állt Ez, családi hagyomány szerint nagy 
szerencsetlenséget jelenti E y pillanatra
tóbbó ’ h°Ky m0üt már 8ziv8 sem ketyeg

4850 pár térti, női és gyermek czipő;
továbbá kalap és férfi divatczikek

Sietett viss a a Marcziraba, a legelső 
óramüvószhez.

*

Alacsony, kis üvegajtón nyitott be.
Mikor belépett, még sötét volt Hiszen 

ennek a szűk utczának soha sincs napja. 
De hirtelen lávilágosodott a kis boltocska 
egy villamos gomb érintésére. És a sok 
arany ékszer villogott a villamos fényben, 
mint, agy mesebeli kincstár.

Es amint a kápráztató fényben körül­
tekint újabb csoda vár reá.

Ott áll előtte Santa Barbara.
Bibor a ruhája- A hajában diadóm. 

Kék szemében rejtelmes igézet, gömbölyű 
arczán a szelídség bája. A termete egy hős 
Istennőé. Csakhogy ezek a kék szemek ki- 
gyuladnak es szikrázik bennök a szenve­
dély. Mosolygása észbontó és lángra gyújtja 
a vert. Minden tagja ói, mozog. Az ajka 
piros, mint a pipacs virága ée a csók édes 
gyönyöre remeg rajta

Oh Palma Vecchio, milyen kontár 
vagy íe 1 Látod, itt van az élei, a nevető 
mosolygő, ragyogó élet-..

•

Santa Barbara, a bűbájos oriásné 
megígérte, hogy a kronométer pár nap 
múlva rendben lesz. Ismét pontosan fog 
járni. 8

. Ö8 ”aid,6n az ifjú a fényes boltból ki- 
tántorodott, érezte, hogy a családi hasryo- 
mány már beteljesedett rajta. Nagy baj
Ör**’ rXí1 alB1 C8°dálatos igézet vett rajta 
erőt. Folyvást őt látja, Santa Barbar ! J

tesz l

Bibor a ruhája. A hajában diadém. 
Kék szemében rejtelmes igézet.. .

Barangolt az utozákon; cs*k őt látta.
Nézte a premratiák csillogó kirakatát. 

Csak őt látta.
Megállóit a csodaszép Madonnák előtt. 

Mindig csak őt látta... A levegőben benne 
volt a tavasz lehellete A lelkében is tavasz, 
ifjúság volt.

nis Santa Barbara olyan szép volt, 
olyan igéző.. .

*

Minden nap ott járt mindenféle ürü­
gyek aiatt az óramüvesnól.

Santa Barbárát mindig szebbnek ta­
lálta.

Az óramüves asszony rápazarolta mo­
solyának minden igézetét és édes sejtések 
rózsád, ködével hódította el a lelkét.

Öt nap múlva elkészült a hires kro­
nométer.

Fűiéhez vette Helyesen, pontosan, 
szubálosan verte: kip, köp, kip, köp.

De mikor kifordult a kis alacsony 
órásboitból, úgy érezte, hogy leikében vége 
a harmóniának és hogy a szive nem tart 
már lépést a hires kronométerrel.

Annak dobogása nem volt már többé 
szabályos, nem volt többé rendes.

Olyan volt, mint a férevert harang, 
mikor tüzveszedelem pusztít.

főtéri ti leiében, mely czik- 
kek olcsóbban beszerezhe­
tők, mint bárhol.
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MkéB kiegyenlítése meghiúsult. Akik önzet­
lenül és teljes odaadással vették kezükbe a 
közvetítés és a kibontakozás bonyodalmas 
müvét, az Andrássyak, letesznek immár 
minden reményről, amely karácsonyra vagy 
^esztendőre a visszaállított jogrenddel, biz­
tosított házszabályrevizióval és a parlament 
normális működésének biztosításával óhaj­
tott kedveskedni a nemzetnek. Mindez hiú, 
szép ábrándnak bizonyult, amely azonban 
szétfoszlott a hatalom birtokosainak vas­
akaratán.

A következő dolog történt:
Andrássy Gyula gróf tegnap fölkereste 

Tisza István gróf miniszterelnököt s közölte 
vele, hogy sikerült teljes megállapodásra 
jutnia a szövetkezett ellenzékkel, a parla­
menti béke helyreállításának föltételeire 
nézve.

Andrássy kidolgozott egy házszabály- 
reíorm-tervezetet, amely olyképpen módo­
sítja a házszabályokat, hogy a teknikai 
obstrukoziót lehetetlenné teszi és a költ­
ségvetési vitát meghatárolja s egészben al­
kalmas arra, hogy a parlament munkabírá­
sát teljes mértékben biztosítsa. A szövetke­
zett ellenzék vezérlő-bizottsága ehhez a 
házszabály-reformhoz hozzájárult, de kikö­
tötte föltétlenül azt, hogy a lei- Dánielt el 
kell ejteni, továbbá, hogy a Tisza kormány, 
amely az erőszakot elkövette, hagyja el 
helyét.

Mindezt közölte Andrássy gróf Tisza 
Istvánnal s a miniszterelnök Andrássynak 
egész fáradalma müvét viasz »utasította.

Azt mondotta Tisza:
— Nem fogadom el ezt a megállapo­

dást, mert írivolságnak tartom azt a kö­
vetelést, hogy lemondjon oly kormány, 
amelyet a parlament többsége támogat s 
amely teljes mértékben bírja a korona 
bizalmát

A kormányelnök ezzel a kijelentésével 
kialudt a béke reménységének minden 
szikrája.

Andrássy Gyula gróf értesítette az 
ellenzék vezérlő bizottságának megbízott 
tagjait, hogy közvetítő fáradozása nem járt 
azzal a sikerrel, amelyet a nemzet érdeké­
ben várt és óhajtott.

A jövő képe ezek után teljes homályba 
borult. Lesz országos háborúság és kés­
hegyig menő választási harcz, amely föl- 
dulja az ország nyugalmát. És választás 
után — ott leszünk, ahol ma vagyunk, 
vagy még rosszabb helyzetben.

Exlexben lesz az ország, a parlament 
teljes zavar színhelye lesz, mert a kép­
viselőházban a vérig keserített ellenzék 
még az alakulást is meg fogja akadá­
lyozni; a kormánynak nem lesz költség- 
vetése; a hadseregnek nem lesz ujoncza A 
bomlás és a züllés eléri tetőfokát. Mi lesz 
akkor? Mi fog történni akkor?

Teljes homály fedi a jövőt, s komor 
felhők tornyosulnak hazánk egén. Vigyáz­
zanak KZ elvakult férfiak, akik több daez- 
ezal, mint bölcsességgel állnak a kormány 
élén, nehogy zátonyra vigyék az ország 
hajóját.

A nemzeti szinti füzet.
— deczember 23.

Nyájas olvasó, a sorsodat nem fogod 
elkerülni. Egy nemzetiszinü füzetet fogsz 
kapni kormánypárti képviselődtől, ha az 
van: vagy a jegyződtől, ha ellenzéki a 
követed.

A szabadelvű pártkörben csináltatta 
ezt a füzetet gróf Tisza István valami toll­
forgató házi bérenozével s benne bizonyos 
Cserepes Nagy András beszélget bizonyos 
Palánkos Kövér Péterrel a politikai hely­

zetről s persze, az sül ki a beszélgetés vé­
gén, hogy ez a Tisza gróf nagy férfiú, tör­
vénysértése nem is oly nagy, szóval kuko- 
riozás szakajtó ez tisztelt atyánkfiái, mely- 
lyel meg akarnak fogni, mint valami süldő 
malaczot, hogy fogadd be szivedbe a pezs­
gő» szabadelvű honatyákat s az 6 zászló­
jukra esküdj a választásokon.

Hát mi osak figyelmoztetünk erre, 
úgy is tudjuk, mit fogtok vele csinálni. 
Vagy eltépitek, vagy visszakülditek Tisza 
István gróf ur ozimére (a ozime: Budapest, 
szabadelvű kör, Lloyd palota), hadd gyö­
nyörködjék ő maga benne.

így tegyetek ha igaz magyar emberek 
vagytok: mutassátok meg annak a törvény - 
tipró bandának és vezérének, hogy nem­
csak ő, de még az irkafirkája sem kell sem 
testeteknek, sem leiketeknek.

Ebből aztán következtethet a gróf ur 
arra is, hogy milyen szeretettel fogadjátok 
az ő mameíukjait a választásokon!

EGYHÁZ ÉS ISKOLA.
Karácsonyi legátusok. A deb- 

reczeni ev. ref. templomokban karácsony 
első délutánjától kezdve légátusok végzik 
az istentiszteletet.

Tanítók gyűlése. A debreozeni ref. 
tanítótestület ma délután három órakor az 
Egyháztéren levő helyiségében gyűlést tart, 
melyen Tassy Miklós tanító elnököl. A 
gyűlés legfontosabb tárgyát a modern rajz­
oktatásnak a helybeli elemiiskolákba való be­
vezetése képezi.

Úrvacsora osztás. Karácsony első 
napjának délelőttjén valamennyi evangé­
likus református templomban urvacsora- 
osztás lesz.

UJ egyházmegyei főjegyző. A be­
regi ev. ref. egyházmégyónél megüresedett 
főjegyzői állásra Mizsák Péter ev. ref. lelkészt 
választották meg.

Pályásat a szoboszlói papságra.
Dr. Baltazár Dezsőnek a hajdúböszörményi 
lelkész! állásra történt meghívása folytán 
megüresedett hajduszoboszló egyik lelkészi 
állásra most hirdeti meg a pályázatot Kiss 
Áron püspök. A lelkészség első osztályúnak 
van minősítve. Pályázati határidő 1905. jan. 
22. A kérvények elfogadására dr. Baltazár 
esperes illetékes.

A szép rokon.
— deczember 23.

Vid m társaság szórakozott a múlt na­
pokban B. Szűcs János tekintélyes makói 
polgár házánál, gyásztorát ülvén meg az 
erőszakos halállal kimúlt malaczoknak.

Poharazás közben a házigazdához levél 
érkezik. Felbontják, arozkép hull ki belől. 
Már gyanúba kezdték volna fogni a házi­
gazdát; de hát az arczkép férfit ábrázolt. 
Mosolygó szemű, fölkunkoritott bajuszu, úri 
formájú csinos legényt. Az arozkép mel­
lett levél volt, az magyarázza az esetet.

A levél írója azon kezdi, hogy 6 föl­
fedezte rokonságát a „nagybácsi“-val. Az 
egész család történetét elmondja; de a 
nagybácsi nem akar, nem tud sehogysem 
emlékezni.

A rokonság alapján pedig azt a ezól- 
szerü ajánlatot teszi a gyermektelen nagy­
bácsinak, hogy fogadja őt örökbe, megfogja 
becsülni őt meg a feleségét, meg a ránéző 
vagyonkát is. És hogy kedvet csináljon az 
örökbe fogadáshoz, elmondja, hogy már a 
katonaságnál is kitöltötte a három évet, 
kapott is három csillagot, soha büntetve

nem volt és most osak ez a kis örökbefogadás 
kell, hogy ember legyen belőle.

Majd ilyenformán ajénljgatja magát; 
,Arczom szelídségét, a szemeimből sugárzó 
jóságot a mellékelt arczkép híven tükrösi 
vissza: műveltségemet igazolja jelen leve­
lem. Bár a gazdaságban jártas nem vagyok; 
de ha ingatlanait átadja a szeretve tisztelt 
nagybácsi, egy óv alatt agy elméletileg, 
mint gyakorlatilag teljesen kiképezem ma­
gam s a jövő karácsonyt már boldog eaa- 
ládi körben tölthetjük együtt. 8 ha már as 
ég kegyelme nagybácsiktól megtagadta a 
gyermekáldást, majd gondoskodom, hogy 
legalább az ón révemen minél számosabb 
unokákban gyönyörködhessenek.“

A levél végén aztán bejelenti, hogy más­
nap délután 4 órakor személyesen fogja 
tiszteletét tenni. w

Természetes, hogy a fogadtatásnál az 
egész előző napi disznótori társaság meg­
jelent, köztük számos ismert rokon is s ez 
a nagy konkurrenezia a szelíd ifjút annyira 
meghatotta, hogy jövetelének czélját el sem 
tudta mondani.

Csak áll egy darabig az asztalnál s 
nyilván azon gondolkozott, hogy Makó 
Amerikától is messze van, mert itt nem 
lehet olyan könnyen amerikai nagybácsit 
fogni.

Ilyen esetek történnek a disznótoros 
időkorszakban.

Hány választó van a várme­
gyében.

— deczember 23.
Hajduvármegye közpönti választmánya 

ma délelőtt Rásó Gyula alispán elnöklésé- 
vel ülést tartott, melyen az 1905-ik évi 
képviselőválasztók névjegyzékét állították 
össze.

Az összeállítás szerint a vármegyében 
— Böszörményt nem számítva — a kép­
viselőválasztók összes száma 8211. *

Kerületenként és községenként a vá­
lasztók igy oszlanak meg:

Hajdúnánási kerület :
Nánás 1480
Hadház 687
Téglás 126
Sámson 212
H. Dorog 764

össesen: 8268
Nádudvari kerület: 

Földes 496
Kaba 507
Püspökladány 469
Nádudvar 327
Egyek 158
Tetétlen 133
Csege 95

összesen: 2185
Hajdúszoboszlói kerület:

Hajdúszoboszló 1824
Balmazújváros 268
Vámospórcs 275
Szovát 240
Mikepére s m
Alsó Felsőjózsa_____40

összesen: 2758

Legszebb férfi kalapok, nyal ken- nri divat Hzlettiliep
dók és fehérneműéi* legolcsóbban 1 vAvwC~Detreczen Fiitür~
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napi hírek.
— Választási hírek. A közeledő 

ítépviaalővameztásokról a Budapesti Hírlap 
mai szama a következőket írja: Hajdú vár­
megyében, mindem kerületben az ellenzék 
fog győzni az uj választáson. Rákosi Viktor­
nak H.-Nánáson, Papp Eleknek Nádudvaron, 
a Kovács Gyulának Seoboszlóu nem lesz 
eiienjalöltje. Kétségtelen Benedek János 
győzelme in Hajdú-Böszörményben, mert a 
dnszidjasuk kilépése a Böszörményben kü­
lönben jelentékeny szabadelvű pártot na­
gyon meggyengítette. Debreozenben Thaly 
Kálmán ó Bakonyi Samu győzelme bizo­
nyos ; bizonyosnak tartják Debreozenben 
azt is, hogy Dobieczky Sándor debreezeni 
kerületében az ellenzéki Szabó Kálmánt, 
a kereskedelmi és iparkamara elnökét fog­
ják megválasztani.

— Kossuth-szobor Békéscsa­
bám. Kedden járt le a Békéscsabára ter­
vezett Kossuth-szobov pályázata. Hót 
pályamű érkezett a szobor bizottsághoz. 
Tóth András debreezeni szobrász és 
Horvay János két-két mintával vesznek 
részt a pályázatban, mintákat küldöttek 
be még : Mogyorósa? Gyula gyulai szob­
rász, Felek Gyula Párisban élő magyar 
szobrász és Gerenday Antal budapesti 
szobrász. A szobormintákat a Vigadó zöld­
termében helyezték el s a karácsonyi 
ünnepek alatt a közönségnek is bemutat­
ják s az így begyült jövedelmet a szobor 
alap javára fordítják.

— Szerzetesből ref. pap. Lőrinoz 
Lajos ferenozrendi szerzetes kilépett a rend 
kottiióKéböl s mint református hivő a 
h.-szoboszlói ref. elemi iskola tanítója lett. 
Lőrinoz legközelebb pótvizsgát tesz, a 
melyre engedélyt kért a református lel­
kész lesz.

— A „Debreezeni Protestáns 
Lap“ szerkesztőváltozása. Erő«*
Lajos theologiai tanár a „Debreezeni Pro­
testáns Lap“ szerkesztője a szerkesztőség 
tői visszalépett. Hely tte a lapot a jövő 
számtól kezdve dr. Ferenczy Gyula aka­
démiai tanár fogja szerkeszteni. Amilyen 
jó kezekben volt lefektetve a „Debreezeni 
Prote-i áns Lap“ sorsa eddig, hisszük, hogy 
époiy szakavatott és lelkes irányitóra és 
vezetőre fog találni a lap olvasó közön­
sége ezután is dr. Ferenczy Gyula sze­
mélyében

. .. T 0rvo»ok értekezlete. Ma délelőtt 
a bunügv, osztály orvosi szobájában a városi 
kerületi orvosok értekezletet tartottak. Az 
értekezleten néhány szükségessé vált köz­
egészségügyi intézkedés megtételét határoz­
ták el.

— Debreczen régi térképei a 
városi múzeumban. A muzeum ér-
téáes térképekkel gyarapodott. Zoltai 
Lajos városi segédlevéltárnok, Debreczen 
őstörténetének kutatója, körültekintő pon­
tossággal elkészítette Debreczen és vidéké­
nek 1200—1400 évekbeli állapotát, va­
lamim; a régi debreezeni polgárházaknak 
igen sikerült tolirajzát. A térképeket és 
toll rajzokat Zoltai a városi múzeumnak 
adományozta.

~ A Ma**ariak Ky***a- Debreczen 
rokonszenves, nepsíerü czigány prímásait, a 
Magyart testvéreket súlyos csapás érte. Az 
egyik Magyar, fin, Lajos ma reggel Buda-
m«»hn u a S.C"warozeJ-fé'° szanatóriumban 
meghalt. A délozeg fiatal Magyari nemrég 
bálványozásig szeretett fiatal feleségét ve

szította el és ezt a csapást annyira lelkére 
vette, hogy súlyos idegbajba esett. Szerető 
testvérei Budapestre vitték gyógykozeltetni, 
de nem menthették meg a rokonszenves, 
jólelkü fiút, ki ma reggel kiszenvedett. A 

1 holttestet a család Gebauer tem. intézete 
által hazaszállítja Debreczenbe és temetése 
vasárnap délután lesz. A temetésen testü­
letileg részt vesznek az összes debreezeni 
zenekarok.

— A budapesti királyi tábla elnöke.
A hivatalos lap mai száma közli, hogy a 
király Caathó Ferenoz kúriai tanácselnököt 
a budapesti királyi ítélőtábla elnökévé ne­
vezte ki. Ez a kinevezés jogász körökben 
általános megelégedést fog kelteni, mert 
Csathó Ferenoz, aki közel négy évtizede 
buzgó munkása az igazságszolgáltatásnak, 
alapos tudásával, emberszeretetével és ki­
váló adminisztratív képességével teljesen 
rátermett arra az előkelő állásra, melyre 
most kinevezték.

Az uj elnök Nagyváradon született 
1845 juiius 29-én. Jogi tanulmányait elvé­
gezvén, a közigazgatás szolgálatába lépett, 
s Bihar vármegyének előbb aljegyzője, 
majd jegyzője lett, 1870-ban pedig Nagy­
várad városi tanácsossá választotta meg. 
— A rá következő esztendőben már a 
bíróságnál találjuk. Bírói pályáját mint al- 
biró kezdette meg a nagyváradi járásbíró­
ságnál, később az odavaló törvényszékhez 
nevezték ki bíróvá. Ebben az állásban any- 
nyira kitüntette magát, hogy 1881-ben a 
budapesti ítélőtáblához kisegítő bírónak 
rendelték be. A következő esztendőben 
már rendes táblai bírónak nevezték ki. A 
királyi tábla deczentralizácziója alkalmával 
a debreezeni ítélőtábla tanácselnöke, két 
esztendővel rá kúriai bíró lett. Elnöke volt 
a marosvásárhelyi, majd a szegedi királyi 
táblának, s innét került 1901-ben tanács­
elnöknek a budapesti királyi táblához, ahol 
a kereskedelmi és váltó tanácsot vezette, 
lévén különösen ezekben az ügyekben ki 
váló szakember.

— Kubehk — Veszprém? Andorról.
A tizenkét éves hegedűművészt, Weszprómy 
Zoltán megyei főjegyző fiát Andolt, si he- 
gedüjáíókával már is nagy sikereket aratott, 
az ünnepelt világhírű művész Kubelik, teg­
nap délután magához hivatta, hogy játékát 
ismételten meghallgassa. Weszprómy Andor 
négy darabot játszott: Svendsen románozát, 
Drdla serenádját., Tartini ördög trilláját és 
végül Wieniaveky legendáját. Weszprómy 
A. kifejezósteijes já óka,bámulatos techni­
kájával, biztos fogásaival mélységes hálást 
tett a Széli Farkas lakásán egybegyült dí­
szes társaságra. Kubelik fényes, szép jövőt 
jósol a kis művésznek.

— Rákosi Jen« Debreozenben. A
magyar újságírók nesztora Rákosi Jenő, a 
Budapesti Hírlap föszerkes’tője, mint azt 
meleghangú levélben a Csokonai-kör titká­
rával tudatta, az országos évszázados Cso­
konai ünnepre Debreczenbe jön.

A rodostói bujdosók hamvainak 
exhumálása. Ttiailóozy Lajos, a közös 
pénzügyminisztérium osztályfőnöke, — aki I 
tudvalevőleg a magyar miniszterelnök kép- ! 
v sóletéban időzik itt, hogy Rákóczi és tár­
sainak hazaszállítása Olgában intézkedjék, I 
az Euthorpe Lloyd-hajón elu azott a minap • 
Rodostóba. Később követték őt a Daphne j 
hajón a magyar-osztrák nagx követség kül­
döttje: Kvassay, a kouzuláris bíróság elnöke 
Bukovies br., a Lloyd főfelügyelője. Giessel 
báró katonai attasé és Pilinszky 2 ik dra- 
gomán. Thallóozy Lajos e a többiek deoz. 21-én 
tértek vissza Konstantinápolyba s magukkal 
hozták Bercsényi Miklós gróf, Sibrik Mik­
lós és Esterházy Antal gróf eddig Rodos­
tóban nyugvó tetemeit. A hamvakat a 
magyar osztrák nagkövetségre vitték s ott 
őrzik hazaszáilitásukig. A hamvak exhumá­
lása Rodostóban fényes egyházi ünnepség­
gel ment végbe. A bujdosók földi marad- 
vá?yait három sárga, kiparriszsziai fából ké­
szült ládába helyezték ős lepecsételték.

Márvány síremlékeik csak holnap érkeznek 
meg Rodostóból.

— Piacsrendesée. Tegnap délután ér­
tekezlet volt a városházán Vógh Gyula 
rendőrkapitány elnöklete alatt, a melyen 
jelen voltak: dr. Boldizsár Kálmán, Szent- 
péteri Ferenoz kapitányok, Serli Ede, Tóth 
Kálmán ipartestületi elnök, Péter Gábor stb. 
Az elárusitónök elhelyezése felett tárgyaltak 
olyan értelemben, hogy lehetőleg mindent a 
Csapó utozán es Degenfeld-téren összpon­
tosítsanak s a Simonffy-utozát is megtísz 
titják apránként az időszaki árulóktól.

— Elhunyt nagykereskedő. Deb- 
reozen régibb kereskedővilágának egyik ki­
váló tagja, Huszár Károly nagykereskedő 
tegnap hajnalban 62 éves korában hosszú 
betegség után meghalt. Az elhunyt nagy­
kereskedőt József királyi herezeg- utcza 38. 
szám alatti lakásából ma délután te­
metik.

— Uj állampolgárok. China Os vald 
olaszországi honos, a guti iparvasut pálya- 
felvigyázója és Ernst Károly csehországi 
honos mozdonyvezető ma folyamodtak a 
városhoz Debreczen város községi kötelé­
kébe való felv, telük tárgyában.

— Köeaönet és nyugtatványosás.
A „debreezeni füszerkereskedők alkalmi 
egyesülete“ megbízásából az újévi ajándékok 
megváltása ozimón tek. Kontsek Géza ur 
az ágost. hitv. ev. egyház szegényei között 
leendő szétosztás czóljából 50 kor. azaz Öt­
ven koronát juttatott kezeimhez. Fogadja 
ezen nagylelkű adományért a fent nevezett 
m. t. testület úgy az egyház, valamint sze­
gényeink nevében is hálás köszönetünket. 
Debreczen, 1904. deoz. 22. Materny Lajos 
tőesperes, lelkész.

— Kibioxelő lovak. Az éjjel Tóth 
József bérkoositulajdonos betért egyik Csapó- 
utozai kávéházba, a két lovat pedig a ko­
csival együtt a kávéház előtt hagyta. A 
lovak nyugodtan álltak egyideig az ajtó 
eiőtt. A kávéházból kiszűrődő szomorú zene 
közelebb csalta a lovakat az ablakhoz. Be­
kandikáltak az ajtó üvegjén a függöny fe­
lett. Tóth azalatt odabenn a kártyát verte 
egyik sarokaszt -hoz. A két hűséges fia­
keres ló drukkolva kibiozelt gazdájuknak, 
míg a rendőr el nem vezette a kibiczelő 
lovakat.

Ellopott szőlőkarók. A rendőr­
ségen panaszt tett Veressné Szathmári 
Teréz nőegyleti elnöknő, s panasza az, hogy 
a Nagyerdőn a csőszház melletti szőlős­
kertjéből 300 karó eltűnt. A karótolvajokat 
keresik.

— Iskolák a tüdőbetegekért-
A József főherczeg szanatórium egyesü­
letnek az ország hölgyeihez intézett szó­
zata a nagy czél jelentősége szerint meg­
kapta a sziveket és valóban igaza van 
Klotild főberezegasszonynak, ki a magyar 
nők akczióját nemesnek, magasztosnak, 
megindítónak mondja Újabban lelkese­
désben friss segítő csapat jött a kór ellen 
inditott harezba, A magyar ifjúság. Igen 
sok középiskola igazgatósága és tanári 
kara nevelői szempontokból is lelkesedés­
sel ajánlotta fel, hogy a uépszanatoriumok 
emberbaráti ezóljaira a vezetésükre, a 
nevelésük alatt álló tanuló ifjúságot föl­
hívják. Jól lesz minden diáknak megtudni, 
hogy a halállal eljegyzett tüdőbetegek 
érdekében segítségét szívesen veszik. És 
aki az alapnak gyűjteni akar a jótékony- 
czélu sorsjáték révén : az kérjen a József 
főherczeg Szanatórium Egyesülettől Buda­
pest (Kigyó-tér 1.) gyüjtőivet. Ezek az 
önkéntes gyűjtők három könyvet kapnak 
ajándékba.

— Köszönet nyilvánítás. Kontsek 
Géza kereskedő, „a helyb. füszerkereskedők
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alkalmi egyesülése“ nevében a szokásos új­
évi ajándékok megváltása oziméu 100 koro­
nát küldött be az izraelita szegények között 
leendő kiosztás ozóljából. A midőn ezen 
adományt köszönettel nyugtázzuk köztudo­
másra hozzuk, hogy őzen összeg a szegé­
nyek tűzi fával való ellátására fog fordit- 
tatni. Debreozen, 1904. dec. 28 án. A debr. 
izr. hitk. elöljárósága.

A* 0. M. K. E. Az Országos Ma­
gyar Kereskedelmi Egyesület debreczeni 
fiókja tudomásul adja a debreczeni keres­
kedőknek, hogy az egyesület O. M. K. E. 
flzimen havonként kétszer megjelenő hiva­
talos lapot indított meg, melvet a tagok 
ingyen kapnak, nem tagok évi' 20 koroná­
ért rendelhetnek meg. Az uj lap szerkesz 
tóséórt Goda Giza a felelős; főszerkesztője 
dr. Lévy Béla. Az első szám változatos, 
bő tartalommal jelent meg.

— Karácsonyi ajándék a* ispo 
tályi szegényeknek a füszerkereskedők 
alkalmi egyesülése az ispotály! szegények­
nek 100 koronát ajándékozott, hogy azt kö­
zöttük kiosszák, miért is hálás köszönetét 
fejezi ki a felügyelőség. Szombaton 1904. 
évi deozember 23 án ugyanezen őzéiből, 
hogy t. i. az ispotály! szegényeknek örver 
dates karácsonyuk legyen, Faragó Istvánná 
asszonyság (Varga-utcza 29.) kiosztott 35 
kiló szalonnát s 42 korona készpénzt. Is­
tennek hála 1 Vannak még Urban mun­
kálkodó kegyes asszonyok, kiket hálásan 
emleget a szegény.

— Halálosás. A?, alábbi gyászjelen­
tést vettük: Ozv. Darvas Imrénó szül. Fo­
rks Juliánná, valamint gyermeke Béla ne­
jével Kleinvath Bertával, unokája Béla ne 
vében is mélyen szomorodott szívvel jelenti 
felejthetetlen férje id. Darvas Imrének folyó 
hó 22 ón, életének 62 ik évében, rövid szen­
vedés után történt elhunytát. A megboldo­
gult hűit tetemei f. hó 24 ón délután 2 óra­
kor, a városi közkórházból fognak a hat- 
van-utozai temetőben örök nyugalomra he­
lyeztetni.

— Pályásat osismassállitásra. A
magyar államvasutak igazgatósága az ipar­
testület utján hirdetett pályázatot halina- 
csizmáknak évenként való szállítására. 
A pályázatra vonatkozólag az ipartestület 
bővebb felvilágosítást nyújt.

— Halálosáeok. Legutóbbi kimuta­
tásunk óta az anyakönyvi hivatal halálozási 
osztályánál a következő halálozásokat jelen­
tették : be Varjas Andrásnó Balog Mária ev. 
ref. 61 éves. Huszár Károly volt füszer- 
nagykereskedő ev. ref. 62 éves, Árva Juli­
ánná ev. ref. 7 hónapos, Darvas Imre ev. 
ref. 62 éves, Farkas Imre ev. ref. 12 hóna 
pos, Gajdosik Dezső r. kath. 2 hónapos, 
Horváth József ev. ref. 2 éves, Csák Fa- 
ranoznó Füsüs Sára av. ref. 72 éves, Gutt- 
manu Mayorné Weiaz Czili izraelita 37 éves, 
özv. Juhász Miháiyné Merő Mária ev. ref. 
60 éves.

TÁVIRATOK.
A „Dehreczen“ eredeti távirata.

Schratt Katalin és a magyar 
politik *i helyzet.

Budapest, decz. 28. A „Nap“ ez. 
lap ma este megjelenő száma fel­
tűnést keltő közleményt hoz. A czikk 
szerint Héderváry miniszter Schratt 
Katalin művésznőt bírta rá, hogy 
hasson oda a királynál, miszerint 
az Tisza terveit megvalósíthassa.

A politikai körökben általános 
beszéd tárgyát képező közlemény 
igy mondja el az esetet:

Schratt Katalin a bécsi udvari 
színház művésznője, ki e hó elejen 
Budapesten vendégszerepelt; —
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vendégszereplésének harmadik nap­
ján kocsit hozatott lakása elé.

Mikor a Hungária portása meg­
kérdezte, elutazik-e, azt válaszolta, 
nem, csak a közeli vidékre tesz 
kirándulást,

Schratt Katalin el is ment és 
— csak most derült ki, hogy Gö­
döllőre rándult, ahol épen akkor ő 
Felsége is tartózkodott.

A kirándulást egy magas Állású 
nr látogatása előzte meg és 
ugyanakkor még négy lsm rős 
politikus látogatta meg Hungáriá­
ban Schratt Katalint.

Schratt Katalin, a magas állású 
ur és a négy politikus abban a 
szobában tárgyaltak hosszabb ideig, 
ahol a Héderváry-féle vesztegetési 
affér végbement.

Most már bizonyos, hogy ez 
a tanácskozás a magyar politikai 
viszonyokkal volt összefüggésben 
és ezóija az volt, hogy a legfelsőbb 
körök hozzájárulását megnyerjék 
Tisza terveihez.

Schratt Katalin aznap korán 
kelt és sepregetés közben egy ira­
tot találtak, melynek nagy fontossá­
got tulajdonítanak és amely egyik 
ellenzéki politikus kezébe került.

Annak az iratnak a kapcsán 
derült ki, milyen szerepet juttattak 
Tisza és Héderváry Schratt Kata­
linnak a magyar politikában.

Tisza Polónyi ellenjelöltje.
Budapest, decs’:. 23. a főváros IV. ke­

rületében megindultak a választási moz ai­
mak. A szabadelvű párt felajánlotta a je­
löltséget báró Podmaniozkynak, Márkus 
Jó séf főpolgármesternek és Láng Lajosnak, 
de egyik sem fogadta el, sőt Podmaniczky 
kijelentette, hogy végleg visszavonul az 
aktív politika teréről. Az ellenzék Polónyi 
Gézát jelölte.

Tisza értesítette a szabadelvű pártot, 
ha Polónyi fellép, ő lesz ellenjelöltje.

Uj udvari tanácsos.
Budapest, decz. 23. A király Fehér 

Ipoly pannonhalmi főapátnak az udvari ta­
nácsosi czimet adományozta.

Nem lesz uj alkotmány!
Pétervár, decz. 23. A ozár elnökléső- 

vei tegnap koronatanáes volt, melynek 
eredménye az, hogy a ozár legközelebb 
ukászt bocsát ki, melyben ragaszkodik 
ahoz, hogy az autokratikus uralmat fenn­
tartsa és bizonyos osztályok törekvé­
seit az alkotmány allen, lázadásnak tekinti. 
Hir szerint a belügyminiszter lemondása 
befejezett dolog.

Andrássyak megyéje a kormány 
ellen.

Sátoraljaújhely, decz. 23. Zemplén 
megye törvényhatósága 29-én tartja köz­
gyűlését. Az Andrássyak erős akcziót in­
dítottak, hogy a törvényhatóság a Tisza 
kormánynak bizalmatlanságot szavazzon.

A szerb kereskedelmi szerződés.
Bécs, daca. 23. Gruics Száva a szerb 

kormány megbízásából ideérkezett, hogy a 
szerb nagykövettel egyetértőleg megtegye a

0

kezdeményező lépéseket a mugyar-osztrák- 
szerb kereskedelmi szerződés megújítására.

Tőzsde.
Budapest, deo*. 23.
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Készáru változó.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor.

Péntek „Hajdúk hadnagya“, vígjáték 
((. bérlet).

Szombat a színház zárva.
Vasárnap d. u. „Boooacio“, operett, este 

„Heidelberg! diákélet“, (bérletszúnet).
Hétfőn „Tékozló“, látványos színmű 

(A bérlet.)

Makó Lajos szegedi színigaz­
gató. A szegedi szinügyi bizottság teg­
napi ülésén, nagy szótöbbséggel ü évre 
Makó Lajosnak javasolja a szegedi szín­
ház kiadását.

Meg vagyunk győződve, hogy Szeged 
város tanácsa és törvényhatósága is Makó 
mellett foglal állást s igy befejezettnek 
tekinthetjük, hogy a jövő évi okt. 1-tól 
fogva Makó lesz Szeged színigazgatója. 
Igaz örömünkre szolgál, hogy Makó Lajos, 
ez a nagy színházi múlttal bíró elsőrendű 
igazgató, aki becsületes lelkének teljes 
odaadásával évtizedek óta, sok elismerésre 
és becsülésre méltó buzgalommal és áldo­
zatkészséggel szolgálja a magyar színmű­
vészeiét, a rosszakaratú intrikák és tá­
madások daczára is megkapta Magyaror­
szág egyik legnagyobb elsőrendű színházát. 
Makó Lajos kiváló érdemeinek elismerését 
látjuk a szegedi szinügyi bizottság határo­
zatában, őszintén gratulálunk Makó La­
josnak ebből az alkalomból.

Emigráns. Kemeohey Jenő hatásos 
és sikert aratott korrajza tegnap este szép 
közönséget vonzott a színházba. Az előadás 
ezúttal gördülékenyebb volt — és a 
közönség lelkesedve tüntetett és tapsolt 
Sabetyénnek, Jeszenszkynének, Faragónak, 
Menszáros Margitnak, Palágyinak, Krémer 
nők, Szabó Irmának és Iványinak.

Samháai hírek. Ma kerül színre 
Czobor Károly 3 felvonásos nagy operettje 
a „Hajdúk hadnagya“. A főbb szerepeket 
ezúttal is Sugár Aranka, Rózsa Lili, Kré­
memé Lili, Mezei Andor, Krémer Jenő, 
Iványi Antal és Szilágyi Aladár játszák.

Ma tartják a diszletea főpróbát a „Té­
kozló“ czimü nagy látványosságból, melynek 
hétfőn az ünnep másodnapján lesz a reprize. 
A látványosság főbb szerepeit Szabó Irma 
Krémemé Lili, P. Menszáros Margit, Paiá- 
gyi Lajos, Krémer Jenő, Iványi Antal, Ha- 
vasy Szidi és Virágháty Lajos játszák.

Egy kis helyőrségből.
— decz. 23.

Kicsit mulatságos, kicsit eiszomoritő 
az a törteiéi, melyet Steinitz porosz város­
ból imák a német újságoknak. A tizen­
négyezer lakóju városkának helyőrsége is 
van, s a tisztek a legnagyobb vendéglőbe, 
az Oroszlán-fogadóba jártak. A többnyire
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fiatal éa kivétel nélkül unatkozó tisztek 
nem tartottak társas érintkezést a polgár- 
családokkal s egyetlen szórakozásuk az 
volt, ha az Oroszlán-ban elvertek egy-egy 
ozivilembsrt. A sok botrány azonban meg­
ártott a fogadó jóhirónek, a ezért a tulaj­
donos elhatározta, hogy helyreállítja a ren­
det. A legkihivóbb viselkedésű tiszteket 
megkérte, hogy ne űzzék el a fogadó ven­
dégeit, viselkedjenek illendően, mert 6 nem 
akarja, hogy az üzlete tönkre menjen. A 
tisztek nagy fölháborodással hallgatták a 
fogadóst, de nem hallgattak rá, sőt aznap 
még arczátlanabbak voltak a vendégekkel. 
Minap Kelier hadnagy jött elsőnek a va­
csorához. A vendéglős odament Kellerhez, 
aki a botrányok kezdője szokott lenni és 
azt mondta neki:

Az üzletem hire és érdeke ellen 
vétenék, ha tovább is megtűrném a tiszt­
urak botrányait. Kérem hadnagy ur, tessék 
más vendéglőbe menni, itt mem szolgálja 
ki önöket senki.

A hadnagy dühösen fölugrott erre és 
a kardjához kapott, a fogadós azonban ak­
korát ütött a kard markolatát fogó kézre, 
hogy a hadnagy tehetetlenül eresztette el a 
kardját.

Maga nem fog engem megkardla- 
pozm, mondta nyugodtan a vendéglős, aki 
egyébként rendkívül erős ember. Vegye a 
köpönyegét és távozzon inn.rn rögtön.

A hadnagy csakugyan eltávozott, de 
nemsokára visszatért több társával. A mi­
kor a vendéglős meglátta őket, ezt mondta :

— En csöndesen akartam önöket eltá­
volítani innen, önök pedig nem akarják ezt. 
En jogosan tettem, amit tettem s ha önök 
erőszakoskodni, vagy támadni akarnak, 
akkor megtudják majd, hogy kivel van 
dolguk.

A tisztek tudták, hogy a fogadós házá- 
ban több olyan férfi van, aki el tud bánni 
velük, s tudták, hogy revolver is van a ház­
nál egynéhány, hát nem rántottak kardot, 
hanem elvonultak. Az ügy azonban a kato­
nai bíróság elé került, amely azt határozta, 
b°/y a hadnagyon sérelem esett, tehát neki 
elégtétel kell, ami bocsánatkórós is lehet, 
mert a vendéglős párbajra nem hívható! 
polgári bírósághoz pedig a katona nem 
forduL A tisztikar kimondta, hogy az Orosz- 
lán-vendóglőt többé nem látogatja. A ven­
déglős azonban vonakodott bocsánatot kérni, 
tudta, a bíróság nem ítélt helyesen, mert a 
határozata nem egyéb, mint gyönge palás- 
tolása a hadnagy kudarozának, ami néhány 
tisztnek a kardbojtjába kerülhet.

Megerősítették ebben a fölfogásban a 
tisztek is, akik utóbb kijelentették, hogy 
visszavonják a bojkottot, ha a fogadós bo- 
csánatot kér és az egész ügyet átadják a 
feledésnek. Most gondolt egyet a vendég­
lős : bocsánatot kért a hadnagytól. A tisz­
tek azonban mégsem tértek vissza hozzá.
Az egész város kiváncsi volt rá, hogy miért 
nem állnak szavuknak tisztek.
. , ^ddig fürkészték az okát, míg meg­
tudták, hogy a ravasz vendélős túljárt az 
eszükön : amikor a tisztek vissza akartak 
térni, kijelentette nekik, hogy nem hitelez. 
Ezért nem állhatták szavuknak a tisztek.
A kis városban nagyot mulattak ezen a le­
leplezésen, most azonban alighanem szo- 
moru folytatás következik, mert a katonai 
hatóság is megtudta a dolgot.

két tanúja is bizonyította, de a bíróság fi­
gyelembe nem vehette. A biróság nem 
mondott Je arról, hogy a végrendelet meg­
kerül, de hasztalanul kutatták át a lakását, 
sehol sem tudtak rátalálni. A minap név­
telen feljelentés érkezett a rendőrséghez. A 
feljelentés azt irta, hogy a végrendeletet 
hiába keresik, mert a gazdasszony leánya, 
aki Markstein halála napján más írásokkal 
együtt kilopta a vasszekrónyből, csalódásán 
való haragjában elégette. A leány ugyanis 
azt hitte, hogy pénz van abban a táskában, 
amelyet ellopott. A rendőrségen e följelen­
tésre kihallgatták a megvádolt leányt, aki 
meg is vallotta hogy bűnös.

Szerettem volna pénzhez jutni, — 
mondotta a rendőrségen, — mert nagyon 
szegények vagyunk, az öreg urnák meg 
úgy sem kellett már semmi.

A nem egészen épelméjű leányt fogva 
tartották, sőt az anyját is kihallgatták, de 
nem lehetett rábizonyítani, hogy egyetértett 
volna a leányával. Mivel kétségtelenné lett, 
hogy a végrendelet csakugyan megsemmisült, 
s a két. tanún kívül senki és semmi sem 
bizonyítja a végrendelet tartalmát, a vagyon 
kétharmad részének, vagyis egymillió és 
kétszázezer márkának örököse a hagyaték­
nak csak egyhatodrószét kapja, mert hat 
örökös van, kik most már egyenlő mérték­
ben osztozkodnak Az ifjú Markstein köve­
telte ugyan hogy a két tanú vallomásai 
alapján kiadják neki a kétharmad részt de 
a biróság elutasította keresetével

IRODALOM.
oo x As „Egyetértés“ 1905 ben. Ez a
38 óv óta fennálló régi 48-as politikai napi­
lap, mely most dr. Papp Zoltán orsz. kép­
viselő szerkesztésében jelenik meg, egészen 

köntöst oltott, uj életre ébredt, vissza 
szerződtette régi nemes munkatársait és 
sokszoros lelkesedéssel küzd ezéijáért In­
gyen adja minden előfizetőjének az Egyet- 
órtés minden hónapban, a Hevesi József és 
dr íalk Zsigmond által kiváló gonddal és 
ízléssel szerkesztett „Magyar Szalon“ czimü 
szépirodalmi folyóiratot Ezenkívül nagy ün- 
nepi mellékletek, :ősóges irodalmi rész, külön 
kiadásoK soha se maradnak el ezen tökéletes 
gondosan szerkesztett független irányú 
mindenben magyar szellemű újságnál, mely­
nek vezetőczikkeit az ország első politiku­
sai, szépirodalmi részét legjobb Íróink Írják 
A szerkesztői üzenetek az előfizetők jogi ta­
nácsadója, orvosa, vezetője, kalauza. AlDivat 
özaion-t a ház asszonya negyedévi 2 kor. 
kedvezményes áron kapja. Legczélszerüb- 
ben postautalványon lehet előfizetni negyed-

* i»ura ^ 60 k°r- Kedvezményes 
ár áll tisztviselők, papok, tanárok, jegyzők 
részére negyedévre 7 kor., 1 hóra 2.40 kor. 
Budapest, IV., Vármegye-utoza 11.

DEGrÉNYCSARNOK

TÖRVENYKEZES.
Az elégetett végrendelet. November 

végén meghalt Stuttgartba egy Markstein 
brigyes nevű dúsgazdag ember, aki eszten­
dők óta egészen magánosán ólt, mert nó- 
hány távolabbi rokonán kívül, senkije sem 
volt Halála után a hatóság kiküldött em- 
berei keresték a végrendeletét, de nem ta­
láltak rá sehol, pedig tudták, hogy az öreg 
ur készített. Jelentkezett Marksteinnak egy 
unokaöcscse is, aki azt állította, hogy az 
örökhagyó vagyonának kótharmadrószét 
rája testálta, s ezt az állítást a végrendelet

A ceapodár asszony.
Arthur (gondolkodva): Tulajdonkénen 

nevetséges dolog. Olyan pontosan lefestet­
ted, de olyan hűen.

Imre: Hiszen megmondtam: typus.
Arthur: Nem és ezerszer nem. Bi- 

! zonyára láttad már, ismered.
Imre: Lehetséges. A csapodár asszo­

nyok naponkint láthatók 12 és 1 óra 
között a korzón.

Arthur (ismételve): Keskeny bibor-
I f’ka mindent megmosolyog. Egészen biz­

tosan ismered.
Imre: Épen nem kellett ahhoz, hogy 

I letessem.
Arthur : Hát akkor, hogyan voll ál

indulsz ki, hogy az a nő, akit most vársz 
sem előtted nem létezett, sem utánad 4« 
nélküled élni nem fog. (Komolyan.) A* 
asszonyt, kire most vársz, ismerem. Ezer 
meg ezer hasonmása él a világon s kö­
rülbelül kétszer annyi veled egyiváeu ifjút 
boiondit. ’

Arthur (hevesen): Megtiltom, hogy 
ilyen hangon beszélj arról a nőről ki 
számomra a boldogságot jelenti.

Imre: Jól van, jól. Ö egyedüli a maga 
nemében.

Arthur: Az is.
Imre : De ne hidd komolyan, ne kép­

zelődjél. K
Arthur. Azt hiszek, amit akarok. 
Imre: Ügy ?
Arthur : Igen !
Imre (mosolyogva): Ha tudnád, mi- 

lyen nevetséges vagy !
Arthur : Hadd legyek. Boldog ig va­

gyok. S a boldogok töb é kevésbbé nevet­
ségesek.

Imre : Igazad van Mindnyájan ne­
vetségesek, de nem hiszik és nem tudják 
Két év múlva önmagádat neveted ki.

Arthur : Nem hiszem, hogy volna

Imre : Azért, mert elhitted, hogy éle- 
tedbeu valami különös van, pedig ugyan­
azt élted át, amit mi mindnyájan átéltünk 
vagy majd átélünk. Az életed is typikus.’

Arthur (ingerülten): Valószínűleg 
magam is typikus vagyok.

Imre: Sőt biztosan.
Arthur : Nagyszerű. Hát még mi 

sül ki.
Imre: Regényed, melyet eredinek 

tartasz, mindennapi történet, melyet egy 
iró sem dolgozna fel, ha csak valami 
egyéni, uj van benne. Egyetlen vonása 
nem uj.

Arthur: ügy?! Hogyan tudod?
Imre: Ismerlek 1
Arthur : Hát olyan banális vagyok ?
Imre: Valóban szerencséd, hogy ba­

nális vagy !
Arthur : Honó !
Imre: Banális a tavasz, mely most 

ébredez, banális a szelencze, mely e vá­
zában van, banális az élet minden fénye 
és szerencséje. S mindenekfelett banális 
az ifjúság. S te ifjú vagy.

Arthur: Hát még a lehetőségét is 
tagadod annak, hogy valami eredetit át­
élhessünk.

(Folyt, köv.)

Mimiéi láznál aélkiilőzhetetiei.
Aki a karácsonyi és újévi ünnepekre szük­ségletét

Imre : Kedves barátom, te abból az 
előtted természetesnek látszó feltevésből

ß fif {f A If A í. Iüszer és csemege üzletében 
JAV 1M All 1 Ali Csapó-utcza 17. sz. szerzi be,
ingven kaD @2*V minden háziasszony* 
————--------- ------—... nak elkerülhetetle­
nül szükséges, kitünően szerkesztett vaskos, 

tartalmas

Háztartási és Szakáeskiayvet
az 1905. évre szóló naptárral.

, A fent említett ezég dús raktárt tart min- 
dennemu fűszer és csemege árukból, ugv hoirv 
a közönség minden szükségletét a legnagyobb 
mértékben kielégítheti.

A ezég megbízhatóságára elég garanczia 
az évek óta fennálló üzlet elismert jó® hírneve.

. . . 1 ‘ t ' . • : \ j#v.í/’í tó* mi KU
• k* > jt
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Árverési hirdetmény.
A. debreczeni kir. járásbíróságnak V. 

3059/2 1904. számú végzése folytán
közhírré tétetik, miszerint Berke Imre és 
neje vámospércsi lakosok részére Malmos 
Imre hajdu-vámospércsi lakostól 3500 
korona tőke és eddig összesen 104 kor. 
10 fill, perköltség erejéig 1904. évi no­
vember hó 23 án biróilag lefoglalt és 640 
koronára becsült lovak, csikók, borjuk és 
egy igáé szekérből álló ingóságok 1905 
évi január hó 2-án délután 2 órakor 
kezdetét veendő és Vámospércs hatá­
rában, alperes tanyabirtokán megtartandó 
öyilváno3 bírói árverésen a legtöbbet 
Ígérőnek azonnali készpénzfizetés mellett, 
szükség esetén a becsáron alul is el fog­
nak adatni.

Debreczen, 1904. évi deczember 14.

Török Péter,
bírói kiküldött.

A dr. Borsos-féle

Hajszesz és Hajkenőcs
biztosan megszünteti a haj 
hullását, a hajvégek meg­
törését, a haj elmolyo-
SOdáSát. Teljesen ártalmat­
lan. — Elősegíti a haj 
növését és annak színét 

nem változtatja meg.
1 üveg Hajaaesz ára 1—2 kor 
1 tégely Hajkenőos ára 1 kor.

Kapható:

MIHALOVITS J.
gyógyszertárában

DEBREOZEN, 
Főtér 3L szám.

DEBRECZEN

S£A virág kedvelő 
közönség figyelmébe.

Van szerencsém a n. é. viráfked­
velő közönség becses tudomására hozni 
hogy virágüzletembe egy uj virágkö­
tőt szerződtettem, ki bel- és külföldi 
nag'.yvárosok elsőrangú virágtermeiben 
volt alkalmazva. Legmodernebb koszom­ig kát, virágcsokrokat oly művészettől és 

lo gyorsan állít elő, hogy virágtermemben 
bármilyen nagy megrendelést felvállalha­
tok. Főtörekvésem oda irányul, hogy nem 
kiméivé semmi áldozatot, üzletemet a leg­
első fővárosi virágüzletek színvonalára 
emeljem és nagyrabeosült vevőimnek al­
kalmat nyújtsak arra, hogy finoman ké­
szült csokrokat kaphasson.

ÉLT JÁNOS Bi-kertési.
Vidéki megrendeléseket pontosan teljesí­
tünk és a csomagolására kiváló gond 
í'ordittalik, legszolidabb és legolcsóbb 

árak mellett.

Elrontott vagy kikopott

órákat
alapos szakérte 
lemmel javít 2 
évi tényleges jót­
állással, előnyös 

árakon

Horváth
óramtives

Hatvan-utcza 2.
» • •

Ingaórákért érte 
küld és pár nap 
alatt javítva saját 
mődszerü készülé­
kével szabályozva 
haza küldi.
Raktár jó miivü órákban, 

finom ékszerekben.

Karácsonyi és
■ tÚjévi ajíi

a legszebb
# arany-, ezüst ékszerek és 

a legjobb gyártmányú zsefo-

lőségénél fogva bármely m^s theá- 
nem pótolható, miután finom ága \ 

je és zamatja a régen beválj 
férési módszer által felii^uhatat- 
marad Senkise mulasszon el egy 

»rietet megten i. Csak eredeti csa­
jokban kapható minden finomabb 
[jusita, fiiscer- és csemege keres­

kedésben.
Debreczen ben képviselve:

liliiffi ¥mú
ur által.

órák

meglepő olcsó erbau

óra és ékszer üzletében Debreczen, Piacz- 
ntcza 26. szám a. (& főtőzsde mellett.)

Ugyanott elvállaltatnak mindennemű 
ékszerek javítása és tisztítása, mono­
gramra készítés, vósnöki munkák stb. — 
Megrendelések és vidéki megbízások 
gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

1 liter
^msasm

Borhegyi Imrviz
8 krajcz&r,

mely kitűnő, üdítő egészséges 
ital, kapható

Máyer Jenőnél
előbb

Geréby Fulöp utódai Debreczen
fivsg betét 4 krajezár.

I Karácsonyi is újévi ajándékok I
legnagyobb választékban kaphatók

Hegedűs es Sándor
előbb László Albert és Társa
könyv és papír áruházában 

Kossuth-u. 11. sz.
Régi Piacz-iitczai helyiségünkben

felnő olcsó árban
árusítunk el felmaradt 
könyveket, képeket és 

zenemüveket.

Alkalmas

Karácsonyi ajádékok
Egyes ruhára való szövetek 

Blúz szövetek 
Selyem blúzok 

Selyem és csipke sálak 
Színházi fejkendök 

Selyem kendők 
Legyezők 

Nyakkendők
Női kézi selyem és bőr táskák 

Díván párnák 
Zsebkendők

rendkívüli olcsó leszállított árak 
melleit kaphatók

Bosznay J. és Társa
divatáruházában

Debreczen, Kossuth-utcza 5. sz.

m> isw . ■*. -V'- J'
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fiatal éa kivétel nélkül unatkozó tisztek 
nem tartottak társas érintkezést a polgár- 
családokkal s egyetlen szórakozásuk az 
volt, ha az Oroszlán-ban elvertek egy-egy 
ozivilembart. A sok botrány azonban meg­
ártott a fogadó jóhirének, s ezért a tulaj­
donos elhatározta, hogy helyreállítja a ren­
det. A iegkihivóbb viselkedésű tiszteket 
megkérte, hogy ne űzzék el a fogadó ven­
dégeit, viselkedjenek illendően, ifiért 6 nem 
akarja, hogy az üzlete tőnkre menjen. A 
tisztek nagy fölhábo odással hallgatták a 
fogadóst, de nem hallgattak rá, sőt aznap 
még arczátlanabbak voltak a vendégekkel. 
Minap Keher hadnagy jött elsőnek a va­
csorához. A vendéglős odament Kellerhez, 
aki a botrányok kezdője szokott lenni és 
azt mondta neki:

— Az üzletem hire és érdeke ellen 
vétenék, ha tovább is megtűrném a tiszt­
urak botrányait. Kérem hadnagy ur, tessék 
más vendéglőbe menni, itt mem szolgálja 
ki önöket senki.

A hadnagy dühösen fölugrott erre és 
a kardjához kapott, a fogadós azonban ak­
korát ütött a kard markolatát fogó kézre, 
hogy a hadnagy tehetetlenül eresztette el a 
kardját.

Maga nem fog engem megkartjla- 
pozni, mondta nyugodtan a vendéglős, sfiki 
egyébként rendkívül erős ember. Vegye a 
köpönyegét és távozzon innen rögtön.

A hadnagy csakugyan eltávozott, de 
nemsokára visszatért több társával. A mi­
kor a vendéglős meglátta őket, ezt mondta :

— En csöndesen akartam önöket eltá­
volítani innen, önök pedig uetn akarják ezt. 
En jogosan tettem, amit tettem s ha önök 
erőszakoskodni, vagy támadni akarnak, 
akkor megtudják majd, hogy kivel van 
doiguk.

A tisztek tudták, hogy a fogadós házá- 
ban több olyan férfi van, aki el tud bánni 
velük, s tudták, hogy revolver is van a ház­
nál egynéhány, hát nem rántottak kardot, 
hanem Avonultak. Az ügy azonban a kato 
nai bíróság elé került, amely azt határozta, 
Hogy a hadnagyon sére'em esett, tehát neki 
elégtétel kell, ami bocsánatkérós is lehet, 
mert a vendéglős párbajra nem hívható’ 
polgári bírósághoz pedig a katona nem 
fordul. A tisztikar kimondta, hogy az Orosz­
lán-vendéglőt többé nem látogatja. A ven­
déglős azonban vonakodott bocsánatot kérni, 
tudta, a bíróság nem Ítélt helyesen, mert a 
határozata nem egyéb, mint gyönge palás- 
tolása a hadnagy kudarozának, ami néhány 
tisztnek a kardbojtjába kerülhet.

Megerősítették ebben a fölfogásban a 
tisztek is, akik utóbb kijelentették, hogy 
visszavonják a bojkottot, ha a fogadós bo- 
csánatot kér és az egész ügyet átadják a 
feledésnek. Most gondolt egyet a vendég­
lős: bocsánatot kért a hadnagytól. A tisz­
tek azonban mégsem tértek vissza hozzá 
Az egész város kiváncsi volt rá, hogy miért 
nem állnak szavuknak tisztek.
4 J4x^ddi!g fürkészték az okát, míg meg­
tudták, hogy a ravasz vendélős túljárt az 
eszükön : amikor a tisztek vissza akartak 
térni kijelentette nekik, hogy nem hitelez. 
Ezért nem állhatták szavuknak a tisztek.
A kis városban nagyot mulattak ezen a le­
leplezésen, most azonban alighanem szo- 
rnoru folytatás következik, mert a katonai 
hatóság is megtudta a dolgot.

két tanúja is bizonyította, de a bíróság fi­
gyelembe nem vehette. A bíróság nem 
mondott Je arról, hogy a végrendelet meg­
kerül, de hasztalanul kutatták át a lakását, 
sehol sem tudtak rátalálni. A minap név­
telen feljelentés érkezett a rendőrséghez. A 
feljelentés azt irta, hogy a végrendeletet 
hiába keresik, mert a gazdasszony leánya, 
aki Markstein halála napján más írásokkal 
együtt kilopta a vasszekrényből, csalódásán 
való haragjában elégette. A leány ugyanis 
azt hitte, hogy pénz van abban a táskában, 
amelyet ellopott. A rendőrségen e följelen­
tésre kihallgatták a megvádolt leányt, aki 
meg is vallotta hogy bűnös.

— Szerettem volna pénzhez jutni, — 
mondotta a rendőrségen, -- mert nagyon 
szegények vagyunk, az öreg urnák meg 
úgy sem kellett már semmi.

A nem egészen épelméjű leányt fogva 
tartották, sőt az anyját is kihallgatták, de 
nem lehetett rábizonyítani, hogy egyetértett 
volna a leányával. Mivel kétségtelenné lett, 
hogy »végrendelet csakugyan megsemmisült, 
s a két tanún kivül senki és semmi sem 
bizonyítja a végrendelet tartalmát, a vagyon 
kétharmad részének, vagyis egymillió és 
kétszázezer márkának örököse a hagyaték­
nak csak egyhatodrószóí kapja, mert hat 
örökös van, kik most már egyenlő mérték­
ben osztozkodnak Az ifjú Markstein köve­
telte ugyan, hogy a két tanú vallomásai 
alapján kiadják neki a kétharmad részt de 
a bíróság elutasította keresetével.

indulsz ki, hogy az a nő, akit most vársz 
sem előtted nem létezett, sem utánad é* 
nélküled élni nem fog. (Komolyan.) Az 
asszonyt, kire most vársz, ismerem. Ezer 
meg ezer hasonmása él a világon s kö­
rülbelül kétszer annyi veled egyivásu ifjút 
bolondit. '

Arthur (hevesen): Megtiltom, hogy 
ilyen hangon beszélj arról a nőről, ki 
számomra a boldogságot jelenti.

Imre: Jól van, jól. Ö égj edüli a maga 
nemében.

Arthur: Az is.
Imre : De ne hidd komolyan, ne kép­

zelődjél. F
Arthur: Azt hiszek, amit akarok.
Imre: Ügy ?
Arthur : Igen !
Imre (mosolyogva): Ha tudnád, mi­

lyen nevetséges vagy !
Arthur : Hadd legyek. Boldog is va­

gyok. S a boldogok töb é kevésbbé nevet-

iyu-3 december 28.

1R0DAL0M.
00 , A* „Egyetértés“ 1905 ben. Ez a
38 óv óta fennálló régi 48-as politikai napi­
lap mely most dr. Papp Zoltán orsz. kép­
viselő szerkesztésében, jelenik meg, egészen 
uj köntöst öltött,, uj életre ébredt, vissza 
szerződtette régi nemes munkatársait és 
sokszoros lelkesedéssel küzd czéljáért In­
gyen adja minden előfizetőjének az Egyet- 
értős minden hónapban, a Hevesi József és 
dr halk Zsigmond által kiváló gonddal és 
ízléssel szerkesztett »Magyar Szalon“ ezimü 
szépirodalmi folyóiratot Ezenkívül nagy ün- 
nepi mellékletek, '.őségés irodalmi rész, külön 
kiadáson soha se maradnak el ezen tökéletes 
gondosan szerkesztett független irányú, 
mindenben magyar szellemű újságnál, mely­
nek vezetőozikkeit az ország első politiku­
sai, szépirodalmi részét legjobb Íróink írják 
A szerkesztői üzenetek az előfizetők jogi ta­
nácsadója, orvosa, vezetője, kalauza. AlDivat 
8zalon-t, a ház asszonya negyedévi 2 kor 
kedvezményes áron kapja. Legczólszerüb- 
ben postautalványon lehet előfizetni negyed-

^ 60 k°r- Kedvezményes 
ár áll tisztviselők, papok, tanárok, jegyzők 
részére negyedévre 7 kor., 1 hóra 2.40 kor. 
Budapest, IV., Vármegye-utoza 11.

REGÉNYCSARNOK

TÖRVÉNYKEZÉS.
A* elégetett végrendelet. November 

végén meghalt Stuttgartba egy Markstein 
íilg^es nevü dúsgazdag ember, aki eszten­
dők óta egészen magánosán élt, mert né- 
hány távolabbi rokonán kivül, senkije sem 
volt Halála után a hatóság kiküldött em- 
berei keresték a végrendeletét, de nem ta­
láltak rá sehol, pedig tudták, hogy az öreg 
ur készített. Jelentkezett Marksteinnak effy 
unokaöcsose is, aki azt állította, hogy iz 
örökhagyó vagyonának kétharmadrószét 
rája testálta, s ezt az állítást a végrendelet

A osapodár asszony.
Arthur (gondolkodva): Tulajdonkénen 

nevetséges dolog. Olyan pontosan lefestet­
ted, de olyan hűen.

Imre: Hiszen megmondtam: typus.
Arthur: Nem és ezerszer nem. Bi­

zonyára láttad már, ismered.
Imre: Lehetséges. A csapodár asszo­

nyok naponkint láthatók 12 és 1 óra 
között a korzón.

Arthur (ismételve): Keskeny bibor- 
ajka mindent megmosolyog. Egészen biz­
tosan ismered.

1 Imre: Épen nem kellett ahhoz, hogy 
I lefessem.

Arthur : Hát akkor, hogyan voltál

Imre : Igazad ví n Mindnyájan ne­
vetségesek, de nem hiszik és nem tudják 
Két év múlva önmagádat neveted ki.

Arthur : Nem hiszem, hogy volna

Imre : Azért, mert elhitted, hogy éle­
tedben valami különös van, pedig ugyan­
azt élted át, amit mi mindnyájan átéltünk 
vagy majd átélünk. Az életed is typikus.’

Arthur (ingerülten): Valószínűleg 
magam is typikus vagyok.

Imre: Sőt biztosan.
Arthur : Nagyszerű. Hát még mi 

sül ki.
Imre: Regényed, melyet eredinek 

tartasz, mindennapi történet* melyet egy 
író sem dolgozna fel, ha csak valami 
egyéni, uj van benne. Egyetlen vonása 
nem uj.

Arthur: ügy?! Hogyan tudod?
Imre: Ismerlek !
Arthur : Hát olyan banális vagyok ?
Imre: Valóban szerencséd, hogy ba­

nális vagy !
Arthur : Honó !
Imre: Banális a tavasz, mely most 

ébredez, banális a szelencze, mely e vá­
zában van, banális az élet minden fénye 
és szerencséje. S mindenekfelett banális 
az ifjúság. S te ifjú vagy.

An húr: Hát még a lehetőségét is 
tagadod annak, hogy valami eredetit át­
élhessünk.

(Folyt, köv.)

>8...

Imre : Kedves barátom, te abból az 
előtted természetesnek látszó feltevésből

Minién láznál nélkülözhetetlen.
Aki a karácsonyi és újévi ünnepekre szük­

ségletét

RŐffi A Iff A T. fűszer és csemege üzletében AIM Al4 Csapó-utcza 17. sz. szerzi be,
ingven kao ŐST minden háziasszony 
————------- £-----— nak elkerülhetetle­
nül szükséges, kitünően szerkesztett vaskos, 

tartalmas

láztartási és Szakáeskjmyyet
az 1905. évre szóló naptárral.

A fent említett ezég dús raktárt tart min- 
dennemu fűszer és csemege árukból, uiry, hour 
a xk?^?ség minden szükségletét a legnagyobb 
mértékben kielégítheti. ®

A ezég megbízhatóságára elég garanozia 
az évek óta fennálló üzlet elismert jó^hírneve.
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Árverési hirdetmény.
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3059/2—1904. számú végzése folytán 
közhírré tétetik, miszerint Berke Imre és 
neje vámospércsi lakosok részére Malmos 
Imre hajdu-vámospércsi lakostól 3500 
korona tőke és eddig összesen 104 kor. 
10 fill, perköltség erejéig 1904. évi no­
vember hó 23 án biróilag lefoglalt és 640 
koronára becsült lovak, csikók, borjuk és 
egy igás szekérből álló ingóságok 1905 
évi január hó 2-án délután 2 órakor 
kezdetét veendő és Vámospércs hatá­
rában, alperes tanyabirtokán megtartandó 
nyilvános bírói árverésen a legtöbbet 
ígérőnek azonnali készpénzfizetés mellett, 
szükség esetén a becsáron alul is el fog­
nak adatni.

Debreczen, 1904. évi deczember 14.

Török Péter,
bírói kiküldött.

A dr. Borsos-féle

Hajszesz és Hajkenőcs
biztosan megszünteti a haj 
hullását, a hajvégek meg­
törését, a haj el moly 0- 
SOdását. Teljesen ártalmat­
lan. — Elősegíti a haj 
növését és annak színét 

nem változtatja meg.
1 üveg Hajazesz ára 1—2 kor 
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor. 

Kapható:

MIHALOVITS J.
gyógyszertárában

D B BREOZEN, 
Főtér 3L szám.

Hr A virágkedvelS
közönség figyelmébe.

Van szerencsém a n. é. virágked­
velő közönség becses tudomására nozni 
hogy virágüzletembe egy uj virágkö­
tőt szerződtettem, ki bel- és külföldi 
nagyvárosok elsőrangú virágtermeiben 
volt alkalmazva. Legmodernebb koszorú­
kat, virágcsokrokat oly művészettel és 
gyorsan állít elő, hogy virágtérmémben 
bármilyen nagy megrendelést felvállalha­
tok. Főtörekvésem oda irányul, hogy nem 
kiméivé semmi áldozatot, üzletemet a leg­
első fővárosi virágüzletek színvonalára 
emeljem és nagyrabeosült vevőimnek al­
kalmat nyújtsak arra, hogy finoman ké­
szült csokrokat kaphasson.

PACHLT Jims mü-kertész.
Vidéki megrendeléseket pontosan teljesí­
tünk és a csomagolására kiváló gond 
l'ordittatik, legszolidabb és legolcsóbb 

árak mellett.

Elrontott vagy kikopott

órákat
alapos szakérte 
lemmel javít 2 
évi tényleges jót­
állással, előnyös 

árakon

Horváth
óramüves

Hatvan-utcza 2.
e • •

Ingaórákért érte 
küld és pár nap 
alatt javítva saját 
mődszerü készülé­
kével szabályozva 
haza küldi.
Raktár jó miivü órákban, 

finom ékszerekben.

Karácsonyi és
■ t

ti 1 *

minőségénél fogva b rmeiy más theá- 
val nem pótolható, miután finom ága 
ereje es zamatja a régen beválj 
keverési módszer által fe!iéír>uhatat- 
án marad Senkíse mulasszon ei egy 
dsérletet megten i. Csak eredeti cso- 
nagokban kapható minden finomabb 
Irogusita, fűszer- és csemege Keres­

kedésben.
Debrecze?‘ben képviselve:

Mséiyi ISssüt
ur által.

újévi
a legszebb

arany-, ezüst ékszerek és 
a legjobb gyártmányú zseb­

órák

meglepő olcsó trban

óra és ékszer üzletében Debreczen, Piacz- 
utcza 26. szám a. (A főtőzsde mellett.)

Ugyanott elvállaltatnak mindennemű 
ékszerek javítása és tisztitása, mono­
gramra készítés, vésnöki munkák stb. — 
Megrendelések és vidéki megbízások 
gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

1 liter

Borhegyi borrá
8 krajezár,

mely kitűnő, üdítő egészséges 
ital, kapható

Máyer Jenőnél
előbb

Geréby Ffllöp utódai Debreczen
üveg betét 4 krajezár. J

m

I r ui IajáÉkóklI ís ííjívi aj
legnagyobb választékban kaphatók

Hegedűs és Sándor
előbb László Albert és Társa 
könyv és papír áruházában 

Kossuth-u. 11. sz.
Régi Piacz-utczai helyiségünkben

feltűnő olcsó árban
árusítunk el felmaradt 
könyveket, képeket és 

zenemüveket.

.Alkalmas

Karácsonyi ajádékok
Egyes ruhára való szövetek 

Blúz szövetek 
Selyem blúzok 

Selyem és csipke sálak 
Színházi fejkéndök 

Selyem kendők 
Legyezők 

Nyakkendők
Női kézi selyem és bőr táskák 

Díván párnák 
Zsebkendők

rendkívüli olcsó leszállított árak 
mellett kaphatók

Bosznay J. és Társa
divatáruházában

Debreczen, Kossuth-utcza 5. sz.
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yípró hirdetési!
Dija 10 «sóig 40 fillér, minden torábbl 
ásó 4 fillér, vastagabb betűkkel nyomatott
=========== bbő 4 ltr. Ä fillér. r^=r..::r-3g=c

Levélben! tndakoiédAaokra pen* 
teisnválBfdolniik, ha a iiflkiéyei 

poitabélyeg behOldetlk.
Apró hirdetések e!6re fisetendék.

KÜLÖN BEJÁRATÚ, bútorozott szoba Széc- 
henyi-utcza 20. számú háznál kiadó.

KUGLER czukorkák eredeti csomagolásban 
kap atók Hegedűs és Sándor előbb László 
Albert és Társa czégnél Debreczen, Kossuth 
utcza 11. szám.

FF" Útmutató. H
BEL és KÜL1R0DALMI újdonságok, legújabb

és legkedveltebb zenemüvek a legnagyobb 
választékban kaphatók CSÁTHY FERENC^ 
nél Debreczen legrégibb könyviteroskedósében.

NŐI TÉLI paleíó 12 K. Leány paletó 10 K 
Gyermek köpeny 8 K Visszamaradt blúzok 
8 K. RÓZSA LAJOS-nál Kistemplombazár.

BŐR ÖVÉK. Bőr kesztyűk. Hosszú báli selyem 
félkesztyük. Legfinomabb illatszer különle­
gességek kaphatók NAGY ANDRÁS kesztyű- 
gyárosnál, Kistemplombazár.

TARBAY JÓZSEF órásnál Debreczen. Főtér, 
beszerezhető mindennemű zseb és fali órák 
jól szabályozva, jutányos áron. Javítások 
gyorsan és pontosan eszközöltetnek jótállás 
mellett.

OTT KÁROLY rövidáruk, kézimunka, női pipere­
áruk raktára. Koseuth-utcza 2. sz.

Zongora, czinbalom és mindenféle hangszer
nagy raktára es azok alkatrészei.

Elsőrangú üzlet, hol mindenféle hangszer leg­
nagyobb választékban részletfizetésre is.

Szakszerű műhely, hol uj hangszerek és 
javítások készülnek.

Karácsonyi és újévi ajándékok
mindenféle különleges hangszerekből, ami még Debreczenben besze­
rezhető nem volt. (Gramophon, Phonograph) beszélő gép lemezei 
jutányos áron. — Bármiféle komplikált hangszer javítását felelősség

mellett készítem.

íns*. mm • ,4»
mü hangszerkészítő, Debreczen, József kir. herczeg-utcza 2. szám. vidéken is eszközlök

KÖNYVBEKÖTÉSEK, Tánczrendek, Pasnapar ■ 
touk, bőr ék selyem díszmunkák, alkalmi 
ajándéktárgyak ANTALFFY FERENCZ-nél 
városház kapuval szemben

KR -\USZ MÓR sóját készitményfl czipői, melyok 
jobbak és olc óbbak a gyári készítménynél, 
Piacz-utcza 34. tzára a posta tőszomszéd­
ságában levő czipőrak'árában kaphatók

MÉLYEN leszállított árak GRÜNFELD ADOLF 
férfi és fiú ruha üzletében.

Legfinomabb szemüvegek és

orrcsiptetök:
szakértelemmel készítve

Fischer Jakab
szakértő látszerésznél

DEBRECZEN, Piacz-utcza 23. sz.

(a Pisze -palotával szemben).

Színházi látcsövek
mindenféle kiállításban

nagy raktár.

^BS?Sr52SBiii^5B£r;,5ESf525B5P5H5H5Bffi5íFüSlSSa55H#5a5HSV5¥5na.tií?5BSB525aSíí5aaü5H5H52525BS25j

I Háziurak és építész arak figyelmébe.
S Csatorna 18. számú I-ső rendű horganyozott vasplóből á m. 1.60 fill
ly m , j. ® 18. számú I-ső rendű horganyozott vaspléből . á in. 4. — fill.
Jjj Tető fedeS negeyszögméterenkint 18. számú I-ső rendű vasplóből . . á □ m. 3,30 fill
ffi Ezen minták lkete piébol festve 15% olcsóbb. Más előforduló éptiletmUOkák rajzsze- 

... ... , . rinti kivitelben olcsóbban 10°/„-ál, mint Budapesten, 
ru *a™e*° /?r^kadak 40 K-tól feljebb. Könyök csövek 40 f.-től feljebb.
5 Bendes furdokadatí^o K-tól feljebb. Boríorralók 60 f.-től feljebb
ffi 10.,K^v! .f;;1iebb- Mindenféle konyha czikkeket raktáron tartokK 51.0, [nrdok.ádab 11 K.-tol feljebb. feltűnő olcsó árban.
Qj Kályha csövek egyenes 30 f.-től feljebb. Elvállalok kloset kezlóst, 1 évre 8 K-órt.

ÍC.Ö17A&Í JfÚ Qpf bádogos mester. Debreczen, 
g axvvgsxl ífU tofcíx Széchenyi ntcza 1. szám.

Donogán és Somossy-czéggel szemben.
^SMasBsasasasasasMesasEStiMisyasäsasaseasasitsa.sasi’AasiäsasasasasEssasHHsasasasasiUi

Legszebb és legbecsesebb ajándék
egy doboz elegánsan berendezett levélpapír.

Tartalma 160 darabtól 500 darabig váltakozik, 
fehér, kék rózsaszín és számtalan divatszinekben

Mihály Sá]
Karácsonyi és 
újévi képes le­
velező lapokban 
óriási választók 
áll rendelke­
zésre.

=újévre = 
névjegyeket

Ól I j tt:: 1>1>
papírraktára és levélpapír ári háza 
DEBRECZEN, Főtér 30., „EMKE“ 
kávéház mel ett.

, . *

mM 1 ""

_____-

ízléses kiállításban 
és olcsó arakban.

1 írt 30 kr

Debreczen, nyomatott a város könyvnyomdájában, 1904.
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